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ŚNIADANIA / BREAKFAST  10:00 – 13:00

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

Śniadanie po żydowsku  42,-
Jewish breakfast 

jagnięcina / jajko / warzywa / matbucha 
lamb / egg / vegetables / matbucha

Bajgiel z łososiem  37,- 
Bagel with salmon 

łosoś / twarożek cytrynowy / ogórek / pomidor / 
jajko / mix sałat  

 salmon / lemon cream cheese / poached egg / 
salad mix  

Bajgiel z pastą jajeczną 34,-  
Bagel with egg salad 

jajka / majonez / szczypiorek / rzodkiewka / 
pomidor / ogórek / mix sałat  

 eggs / mayonnaise / chives / radish / tomato / 
cucumber / salad mix 

Bajgiel z polędwica wołowa  44,-  
Bagel with beef tenderloin   

ogórek konserwowy / ser cheddar / 
majonez czosnkowy / sałata / mix sałat 

  pickled cucumber / cheddar / garlic mayonnaise / 
lettuce / salad mix 

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.
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Pita  8,-
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ŚNIADANIA / BREAKFAST  10:00 – 13:00

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Jajecznica  28,-  
Scrambled eggs

szynka drobiowa lub pieczarki / pieczywo    
poultry ham or mushrooms / bread  

Shakshuka  39,-    
Shakshuka

jajka lub tofu / pomidory / papryka / 
pieczarki / cebula / kolendra / piri-piri
eggs or tofu / tomatoes / bell pepper / 

mushrooms / onion / cilantro / piri-piri 
*dostępna wersja wegańska 
*vegan option is available    

Tosty w jajku  38,-
Egg toasts

szynka drobiowa / ser / pomidor
poultry ham / cheese / tomato

Tosty na słodko  32,- 
Sweet toasts

jajko / sos angielski / syrop klonowy / 
owoce sezonowe / cynamon  

 egg / vanilla sauce / maple syrup / 
seasonal fruits / cinnamon  
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     Falafel  32,-  
Falafel 

hummus / relish paprykowy 
hummus / sweet pepper relish 

Tatar wołowy  49,- 
Beef tartare

Polędwica wołowa 80g / kapary / żółtko / pikle / 
cebula / parmezan

beef tenderloin 80 g / capers / yolk / pickles  / 
onion / parmesan

Śledź  32,-        
Herring                     

cebula / salsa pomidorowa / kolendra
  onion / tomato salsa / cilantro 
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„Holiszkes” gołąbek po żydowsku  34,- 
”Holishkes”   

traditional Jewish cabbage roll dish  
cielęcina / kapusta włoska / pasta z pomidorów 

veal / savoy cabbage / tomato paste
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Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

PRZYSTAWKI / STARTERS



  Ser kozi  38,- 
Goat Cheese

carpaccio z karmelizowanych buraków /  
grzanka francuska / orzechy

caramelized beetroot carpaccio /  
french toast / nuts

 „Latkes”  
żydowskie placki ziemniaczane  39,-

“Latkes” Jewish potato pancakes
grzyby leśne  / cebula / śmietana 

forest mushrooms / onion / sour cream

 Krokiety jagnięce 3 szt.  46,-     
Lamb croquettes  3pcs

warzywa / jajko / jogurt grecki / 
kolendra / czosnek  

vegetables / egg / Greek yogurt / 
cilantro / garlic 

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

PRZYSTAWKI / STARTERS

Pasty żydowskie / Jewish pastes            
Hummus    15,- 

Baba Ghanoush   15,- 
Matbucha      15,- 

Kawior żydowski      15,- 

„Kreplachy”  Żydowskie smażone pierożki  
z wątróbką 6 szt  36,-

“Kreplachy”  jewish fried dumplings  
with liver 6 pieces

mus jabłkowo-cynamonowy
 apple-cinnamon mousse
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Żurek staropolski  32,-
‘Zurek‘ Polish traditional sour rye soup

biała kiełbasa / boczek / jajko / ziemniaki / śmietana
white sausage / bacon / egg / potatoes / sour cream

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

ZUPY / SOUPS
Strogonow z jelenia w czarce chlebowej  68,-

Deer stroganoff in a bread bowl 
Mięso z jelenia / musztarda Dijon / pikle  /  

pieczarki / rozmaryn 
Deer / Dijon mustard / pickles /  

mushrooms / rosemary 

Jerozolimska  29,-
Jerusalem

pomidory / cebula / czosnek / kmin / kolendra 
tomatoes / onion / garlic / cumin / cilantro  

Rosół z kołdunami z kaczką  32,-
Homemade broth with ducks dumplings

wołowina / drób / seler / marchewka
beef / poultry / celery / carrot

Czarka chlebowa  12,-
Bread bowl  12,- 

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
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Bakłażan pieczony  48,- 
Baked aubergine

kaszotto z warzywami / sos czosnkowy
kashotto with vegetables / garlic sauce

Sałatka Izraelska 48,-
Israeli salad

kurczak / kuskus perłowy / pomidor / papryka /  
rzodkiewka / ogórek / cynamon / anyż / mięta 

chicken / pearl couscous / tomato / bell pepper / 
radish / cucumber / cinnamon / anise / mint 

Sałatka Tabbouleh  47,- 
Tabbouleh salad

bulgur / pomidor / sałata /  
batat / granat      

  bulgur / tomato / lettuce /  
sweet potato / pomegranate 

 

Helena  46,- 
Helena

batat / komosa ryżowa / awokado /  
granat / orzechy / sałata 

sweet potato / quinoa / avocado /  
pomegranate / nuts / lettuce

Pita  8,-

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

WARZYWA I SAŁATKI PO ŻYDOWSKU / 
Jewish style vegetables and salads
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 PIEROGI  8 szt 
DUMPLINGS   8 pcs  

Pierogi “Ruskie”  35 ,-
“Ruskie” dumplings

twaróg / ziemniaki / cebula 
cottage cheese / potatoes / onion 

Pierogi z mięsem  38,-
Dumplings with meat
 wołowina / drób / cebula 

beef  / poultry / onion

Pierogi z kaczką  42,-
Dumplings with duck

kaczka / jabłko / marchewka / seler / 
cebula / demi glace

duck / apple / carrot / celery / 
onion / demi glace

Pierogi ze szpinakiem i fetą  38,-
Dumplings with spinach and feta

sos czosnkowy 
garlic sauce

Pierogi z owocami sezonowymi 38,-
Dumplings with seasonal fruits 

truskawki lub jagody / śmietana z cukrem
strawberries or berries / sour cream with sugar

Bigos Myśliwski  
w czarce chlebowej  59,-

Hunter’s stew in a bread bowl
dziczyzna / kapusta / śliwki suszone /  

suszone grzyby / cebula
venison / cabbage / prunes / dried mushrooms / onion

Żeberko wieprzowe 500g  
w sosie musztardowo - miodowym  75,-  

Pork ribs 500g in mustard  
and honey sauce

kminek / piwo / frytki stekowe 
cumin / beer / steak fries

POLSKA KUCHNIA  / POLISH CUISINE

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
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vegetarian dishes

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.



Pstrąg ojcowski  68,-    
“Ojcowski” Trout  

cytryna / salsa warzywna / ziemniaki  
lemon / vegetable salsa / potatoes  

Leczo wegańskie  49,- 
Vegan letcho   

tofu wędzone / pomidory / czosnek /
 cukinia / papryka / anyż / cynamon / 

kuskus perłowy / kolendra  
smoked tofu / tomatoes / zucchini / 

bell pepper / anise / cinnamon / 
pearl couscous / cilantro  

Polędwiczka wieprzowa  72,-
Pork tenderloin

ziemniaki tłuczone / kapusta włoska duszona  
z masłem i koperkiem 

mashed potatoes / steamed savoy cabbage  
with butter and dill

POLSKA KUCHNIA  / POLISH CUISINE
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Czulent  69,-
Cholent

Policzki wołowe / kasza jęczmienna / ziemniaki / 
fasola / marchewka  

beef cheeks / barley groats / potatoes / beans / carrot

Kaczka po żydowsku  86,-
Jewish style duck breast

kugel ziemniaczano-marchewkowy / karmelizowane buraki / 
sos wiśniowy / rodzynki

potato and carrot kugel / caramelized beetroots /  
cherry sauce / raisins

Gicz jagnięca  129,-
Lamb’s knuckle

ziemniaki tłuczone / marchewka a’la cymes 
mashed potatoes / carrot a’la cymes

Dorsz po żydowsku  75,-
Jewish style cod

puree z kalafiora / kalafior / brokuł / wino 
cauliflower puree / cauliflower / broccoli / wine

Wątróbki indycze smażone 
z cebulką  39,-

Turkey livers sauteed 
with onion

rodzynki / migdały / pietruszka
raisins / almonds / parsley

ŻYDOWSKA KUCHNIA / JEWISH CUISINE
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Jewish cuisine

dania bez glutenu
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dania wegetariańskie
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1
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dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
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dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.



ŻYDOWSKA KUCHNIA / JEWISH CUISINE

Sos  BBQ / BBQ sauce ...........................................................................................	 12,- 
cebula / cukier / czosnek / suszone śliwki / onion / garlic / prunes

Sos z grzybów leśnych / Forest mushrooms sauce .................................................	 14,-
borowiki / suszone borowiki / śmietana
porcini mushrooms / dried porcini mushrooms / sour cream

Sos z zielonego pieprzu / Green pepper sauce .......................................................	 14,-
zielony pieprz / ocet / śmietana / green pepper / vinegar / sour cream

Sos czosnkowy / Garlic sauce ................................................................................	 10,-
Jogurt grecki/ czosnek / pietruszka / Greek yogurt / garlic / parsley

GRILL MENU 

DODATKI  / SIDE DISHES

SOSY / SAUCES

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

Filet steak  108,- 
Fillet steak

Polędwica wołowa 200g / grillowane warzywa / sos
Beef tenderloin 200g / grilled vegetables / sauce

Rib eye steak 250g  125,-
Rib eye steak 

dip / grillowane warzywa   
 dip / grilled vegetables 

Pita ..........................................................................................................................	  8,-
Frytki stekowe / Steak Fries ...................................................................................	 16,- 
Ziemniaki / Potatoes ...............................................................................................	 16,-
Insalata mista / Insalata mista..................................................................................	 21,- 
Sałatka coleslaw / Coleslaw salad ..........................................................................	 16,- 
Cymes marchewkowy / Carrot cymes ....................................................................	 16,- 
Grillowane warzywa / Grilled vegetables ...............................................................	 21,- 
Ogórki kiszone / Pickled cucumbers .......................................................................	 16,-
Pieczywo z masłem / Bread with butter  .................................................................	 9,- 

Kurczak supreme po żydowsku  59,-
Jewish supreme chicken

ziemniaki pieczone / colesław / sos jogurt-tahini
baked potatoes / coleslaw / yogurt-tahini sauce 

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Burger Awiw 54,- 
Awiw Burger

wołowina / sałata rzymska / ogórek  / 
ser / cebula / pomidor / sos grillowy / 

sos bbq / frytki stekowe 
 beef / romaine lettuce / cucumber / 

cheese / onion / tomato / grill sauce / 
bbq sauce / steak fries 



DESERY / DESSERTS

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

Gruszka po żydowsku  29,-  
Jewish style pear

sos angielski waniliowy / migdały
vanilla sauce / almonds

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

1

Do stolików OD  6  osób doliczana jest opłata serwisowa wysokości 12 % wartości 
rachunku.

To the tables OF 6 persons 12% service charge will be added to your bill.

dania kuchni żydowskiej
Jewish cuisine

dania bez glutenu
gluten-free dishes

dania wegetariańskie
vegetarian dishes

“Pascha” sernik po żydowsku  32,-
“Pascha” Jewish cheesecake

twaróg / orzechy włoskie / migdały /  
suszone śliwki / suszone morele / 

 rodzynki / maca
cottage cheese / walnuts / almonds /  

prunes / dried apricots / raisins / matzah

Sernik domowy  26,-
Homemade cheesecake 

bita śmietana 
whipped cream

Maliny na gorąco 29,- 
Hot raspberries with ice cream 

lody waniliowe / bita śmietana  
  whipped cream 

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Szarlotka na ciepło  32,-
Warm apple pie 

lody waniliowe / bita śmietana 
vanilla ice cream / whipped cream



Gruszka po żydowsku  29,-  
Jewish style pear

sos angielski waniliowy / migdały
vanilla sauce / almonds

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

   GORĄCE NAPOJE  /  HOT BEVERAGES 

Czarna herbata .........................................	 16 ,-   
Assam Bari / Earl Grey

Zielona herbata .........................................	 16 ,-   
Green Tea

Zielona herbata owocowa ........................	 17 ,-   
Fruity Green Tea

Owocowa herbata .....................................	 17 ,-   
Fruity Tea

Rumiankowa ............................................	 17 ,-   
Camomile Tea

Mięta ........................................................	 17 ,-   
Mint Tea

Herbata z kandyzowaną ...........................	 25 ,-    
skórką pomarańczy i miętą
Tea with sweetened orange peel and mint

Herbata “Dziadkowa”  .............................	 28 ,-    
- Sok Imbirowy / Sok Malinowy / Miód /  
Owoce / Przyprawy
“Grandfather tea” - Ginger Juice /  
Raspberry juice / Honey / Fruits / Spices

Herbata z “Prądem” .................................	 38 ,-    
- 40 ml Rom Club Mauritius Classic Spiced / 
Czarna Herbata
Tea with “Shock” - 40 ml Rom Club  
Mauritius Classic Spiced / Black Tea

Espresso ...................................................	 13 ,-   

Double Espresso .......................................	 16 ,-   

Espresso Macchiato .................................	 14 ,-    

Americano ................................................	 14 ,-   
Black Coffee

Flat White .................................................	 19 ,-   

Cappuccino ..............................................	 17 ,-   

Latte .........................................................	 19 ,-   

Ice latte .....................................................	 19 ,-   

Irish Coffee ..............................................	 34 ,-   
Black coffee / 40 ml Jameson /  
Whipped cream

Poland Coffee ...........................................	 34 ,-   
Black coffee / 40 ml Miodonka /  
Whipped cream

Baileys Coffee ..........................................	 34 ,-   
Black coffee / 40 ml Baileys / Whipped cream

Mrożona kawa z lodami ...........................	 29 ,-   
Iced coffee with ice cream  

HERBATY / TEA KAWY / COFFEE



HERBATY / TEA

Czarna herbata  .......................................  15,-  
assam bari / earl grey

Zielona herbata  ......................................  15,-   
green Tea

Zielona herbata owocowa  ......................  16,-   
fruity Green Tea

Owocowa herbata  ..................................  16,-   
fruity Tea

Rumiankowa  ..........................................  16,-   
famomile Tea

Mięta  ......................................................  16,-   
mint Tea

Herbata z kandyzowaną  .........................  24,-   
skórką pomarańczy i miętą
Tea with sweetened orange peel and mint

Herbata “Dziadkowa”  ............................  26,-   
sok Imbirowy / miód / owoce / przyprawy
“Grandfather tea” - ginger juice / honey / 
fruits / spices

Herbata z “Prądem” - 40ml rom club  ....  38,-    
Mauritius Classic Spiced / Czarna Herbata
Tea with “Shock” - 40 ml Rom Club 
Mauritius Classic Spiced / Black Tea

Mrożona Herbata z Owocami  ................  24,-   
Ice Tea / Fruits

water

woda

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

NAPOJE BEZALKOHOLOWE / 
NON-ALCOHOLIC BEVERAGES 

Sok ze świeżych pomarańczy 200 ml .................... 	 22,-   
Fresh orange juice 

Sok ze świeżych grejpfrutów 200 ml ..................... 	 22,-   
Fresh grapefruit juice 

Lemoniada klasyczna 300 ml ................................. 	 17,-   
Lemoniada klasyczna 1000 ml ............................... 	 40,-
Classic lemonade

Lemoniada Dnia 300 ml ......................................... 	 19,-   
Lemoniada Dnia 1000 ml ....................................... 	 49,-   
Lemonade of the Day

Mocktail 300 ml ..................................................... 	 29,-

330 ml / 12,- 330 ml / 12,- 750 ml / 12,- 

250 ml / 17,- 250 ml / 17,- 

250 ml / 17,- 200 ml / 20,- 



Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

NAPOJE BEZALKOHOLOWE / 
NON-ALCOHOLIC BEVERAGES 

PIWO LANE / DRAFT BEER
Żywiec  0,3 l .................................................................................	 18,-    

Żywiec  0,5 l .................................................................................	 20,-    

PIWO BUTELKOWE / BOTTLED BEER

Żywiec IPA 0,5 l ............................................................................	 22,-    
Żywiec Białe 0,5 l .........................................................................	 22,-    
Heineken 0,5 l  ..............................................................................	 23,-    
Żywiec Porter  0,5 l .......................................................................	 22,-
Żywiec 0%  0,5 l ...........................................................................	 22,-    
Shandy 0,5 l ..................................................................................	 22,-    
Żywiec / Sprite
Desperados 0,4 l ............................................................................	 22,-     
Desperados 0%  0,4 l ....................................................................	 22,-     

KOKTAJLE / DRINKS

Mimosa .........................................................................................	 32,-    
Prosecco /  Fresh Orange Juice

Espresso Martini  ..........................................................................	 42,-     
Espresso / Kahlua / Baileys / Vodka 

Elderflower Bombay  ....................................................................	 44,-    
Bombay Sapphire Gin / Elderflower / Tonic / Sour mix

Porn Star Martini ...........................................................................	 46,-    
Vanilla Infused Vodka / Passoa / Passion Fruit Puree + Prosecco 

Whiskey Sour  ...............................................................................	 42,-   
Wild Turkey / Foamy / Sour Mix 

Aperol Spritz  ................................................................................	 39,-     
Aperol / Prosecco / Soda 

Negroni .........................................................................................	 46,-    
Bombay Sapphire Gin / Campari / Wermut Rosso 

Long Island Ice Tea .......................................................................	 49,-    
Wyborowa / Doorly’s Rum / Lunazul Blanco / Gin Bombay /  
Triple Sec / Sour Mix / Coca-Cola

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

ALKOHOLE / ALCOHOLS    



Jewish Sour ...................................................................................	 48,-   
Kosher Whiskey M & H / Jewish mulled wine / Sour Mix  

AWIW Spritz .................................................................................	 44,-   
Campari / Wermut Rosso / Prosecco / Sour Mix 

Forest Dream .................................................................................	 49,-   
Cubical Kiss Gin / Tonic / Chambord / Sour Mix  

Blood Orange Margarita ...............................................................	 42,-   
Lunazul Blanco / Triple Sec / Blood Orange Juice / Sour Mix 

Cherry Impression..........................................................................	 48,-   
Cubical Kiss Gin / Cherry Liqueur / Cherry Puree / Sour Mix   

Wyborowa ...................................... 	 18,-   

Ziemniak Kosher ............................ 	 24,-   

Kavka Polska Wódka ..................... 	 26,-   

Belweder ........................................ 	 35,-   

Chopin Black ................................. 	 37,-   

Roasted Vodka Płk Boruty ............. 	 42,-   

Carpatia 1998 ................................. 	 72,-  

Żubrówka ....................................... 	 18,-       

Cherry Liqueur ............................... 	 26,-        

Honey Liqueur ............................... 	 26,-      

Superior Dwór Sieraków ................ 	 23,-      

Elderflower / Plum Dwór Sieraków 	26,-     

Nonino Grappa Moscato ................ 	 36,-    

Frant Wildflower ............................ 	 38,- 

KOKTAJLE SEZONOWE / SEASONAL COCKTAILS

ALKOHOLE / ALCOHOLS    40 ml

WÓDKA / VODKA SMAKOWE / FLAVORED

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.



KOKTAJLE SEZONOWE / SEASONAL COCKTAILS

ALKOHOLE / ALCOHOLS    40 ml

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Amaretto ........................................ 	 20,-  

Malibu ............................................ 	 20,-  

Jagermaister ................................... 	 22,-           
 
Baileys ............................................ 	 20,-       

Slivovitz Passover .......................... 	 32,-   

Metaxa 12* ..................................... 	 36,-   

Calvados Boulard V.S.O.P. ............. 	 42,-   

Hennessy V.S. ................................ 	 46,-   

Remy Martin V.S.O.P. .................... 	 52,-   

Martell X.O. ................................... 	126,- 

Jameson .......................................... 	 26,-   

Wild Turkey ................................... 	 32,-   

Johnnie Walker Black .................... 	 28,-   

Jack Daniel’s .................................. 	 28,-   

Jack Daniel’s Gentelman ................ 	 34,-   

Ballantines 12YO ........................... 	 30,-   

Johnnie Walker Gold ...................... 	 48,-   

Chivas Regal 18YO ....................... 	 58,-   

Hibiki Harmony Suntory ................ 	 99,-   

Auchentoshan Three Wood ............ 	 56,-   

Glenfiddich 12YO .......................... 	 48,-    

M&H Classic ................................. 	 48,-   

Ardbeg Ten ..................................... 	 52,-      

Glengoyne The Legacy .................. 	 58,-     

Glenlivet 15YO, Signatory vintage ... 	114,-    

Tamdhu 15 YO Sherry Cask .......... 	 99,-  

Campari .......................................... 	 20,-   

Martini Bianco 100 ml ................... 	 22,-   

Martini Extra Dry 100 ml .............. 	 22,-   

Wermut Rosso 100 ml .................... 	 22,-   

Tequila Lunazul Blanco ................. 	 28,-      

Tequila Lunazul Anejo ................... 	 28,- 

Bombay Sapphire Gin .................... 	 34,-       

Hendrick’s Gin ............................... 	 38,-      

Cubical Kiss ................................... 	 38,-       

Doorly’s 3YO ................................. 	 26,-      

Beach House Gold Spiced Rum ..... 	 36,- 

Havana Club ................................... 	 32,-

Dictador 12YO ............................... 	 42,-     

LIKIERY / LIQUEURS BRANDY / COGNAC

WHISKY / BOURBON

WHISKY SINGLE MALT

WERMUTY / APERITIF

TEQUILA / RUM / GIN

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.



Israel:

Gamla Brut, Golan Heights Winery, Galilea 	 290,-     

		 Pinot Noir, Chardonnay

France:

Blin Brut Tradition AOC Champagne 	 380,-      

	  	Meunier, Chardonnay, Pinot Noir

Lanson Le Vintage Brut AOC Champagne 2009 	 880,-     

		 Chardonnay, Pinot Noir

Poland:

Gost Art , Gostchorze Winery, Zielona Góra  	 280,-          

		  Riesling

Italy: 

Montelliana Extra Dry Prosecco DOC Treviso, Veneto             	 125  ml - 29,-

		 Glera 	 160,-   

KARTA WIN / WINE LIST

Wina Musujące  / Sparkling Wines 

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.



KARTA WIN / WINE LIST

Wina Musujące  / Sparkling Wines 

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Poland: 

Halka, L’Opera Winery, Dolny Śląsk 	 125 ml - 32,-     

		 Chardonnay, Bronner, Muscaris / Semidry 	 180,-    

Hibernal, Jakubów Winery, Dolny Śląsk 	 260,-  

		 Hibernal

Israel: 

Gamla Chardonnay, Golan Heights Winery, Galilea                    	 125 ml - 38,-

		 Chardonnay 	 220,-   

Yarden Sauvignon Blanc, Golan Heights Winery, Galilea 	 210,-   

		 Sauvignon Blanc

Yarden Gewurztraminer, Golan Heights Winery, Galilea 	 250,-   

		 Gewurztraminer / Semidry

France: 

La Sereine Chablis AOC, La Chablisienne Winery, Burgundy 	 275,-    

		 Chardonnay

Italy:

Terrazze della Luna, CAVIT Cantina Viticoltori del Trentino, Trydent 	 140,- 

		 Pinot Grigio 

Timo Vermentino,  Cantine San Marzano Winery, Puglia 	 140,-    

		V ermentino

Wina Białe / White Wines

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.



Spain: 

Marieta Albariño, Bodegas Martín Códax Winery, Rías Baixas 	 165,-    

		 Albariño / Semidry

Germany: 

Dr L Riesling Dry, Dr. Loosen Winery, Mozela 	 150,-    

		 Riesling

New Zealand:

White Label Sauvignon Blanc, Lawson’s Dry Hills Winery,  Marlborough 	 185,-   

		 Sauvignon Blanc

RPA: 

La Cotte Mill Chenin Blanc, Franschhoek Cellar Winery, Western Cape 	 140,-     

		 Chenin Blanc

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Italy:

Menhir Rosato, Cantine Menhir Salento Winery, Apulia 	 240,-  

		 Negroamaro 

Wina Różowe / Rose Wines 



Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Wina Różowe / Rose Wines 

Poland: 

Turnau Winery             	 125 ml - 42,-

		 Cabernet Sauvignon, Rondo / Regent 	 240,-             

                                                        

Israel: 

Gamla Cabernet Sauvignon, Golan Heights Winery, Galilea          	 125 ml - 42,-

		 Cabernet Sauvignon 	  240,-  

Gamla Sangiovese, Golan Heights Winery, Galilea 	 250,-  

		 Sangiovese

France:

Maison Louis Latour Pinot Noir Bourgogne AOC, Burgundy 	 340,- 

		 Pinot Noir

Italy: 

Il Pumo San Marzano Winery, Puglia                                            	 125 ml - 32,-

		 Primitivo 	 180,-  

Volpaia Chianti Classico DOCG, Tuscany

		 Sangiovese 	 275,-

Spain:

Cerra Anon Reserva Rioja DOCa, Rioja 	 195,-   

		 Tempranillo, Garnacha, Mazuelo  

Wina Czerwone / Red Wines

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.



Portugal: 

Fortíssimo, Casa Santos Lima Winery, Alentejo 	 140,-  

		 Touring Nacional, Syrah, Petit Verdot, Alicante Bouschet

Argentina: 

Cetana Malbec, Catena Zapata Winery, Mendoza 	 245,-  

		 Malbec

Australia: 

Terra Barossa Shiraz, Thorn - Clarke Winery, Barossa 	 190,-  

		 Shiraz

RPA:

Kadette Pinotage, Kanonkop Winery, Stellenbosch 	 190,-  

		 Pinotage

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Hermon Moscato, Golan Heights Winery, Galilea ,Izrael 	 125ml - 32,-

		 Muscat Canelli 	 180,-  

Kopke 20 YO, Douro, Portugal  	 40 ml  56,-

		 Touriga nacional, Touriga Franca, Tinta  Roriz 	 560,-                                               

Wina Słodkie / Sweet Wine:



Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Israel: 

Katzrin, Golan Heights Winery, Galilea 	 390,-   

		 Chardonnay

France:

Le Clos Chabli Grand Cru AOC, La Chablisienne Winery, Burgundy 	 590,-   

		 Chardonnay 

Białe Wina / White Wines
  KONESER:

Do stolika od 6 osób doliczany jest serwis w wysokości 12% od wartości rachunku.
A 12% service charge is applied to a group of 6 or more.

Israel: 

Yarden Syrah, Golan Heights Winery, Galilea 	 420,-   

		 Syrah

France:

Domaine Vieux Telegramme, Chateauneuf - Du Pape AOC 	 460,-     

		 Garnacha, Syrah, Mourvèdre, Cinsault 

Italy:

Barolo DOCG, Cantine Volpi Winery, Piemonte 	 520,-   

		 Nebbiolo  

Castello di Volpaia Chianti Classico Riserva, Tuscany 	 399,-    

		 Sangiovese

Hiszpania:

Arzuaga Reserva DO, Bodegas Arzuaga Navarro Winery, Ribera Del Duero 	 440,-    

		 Cabernet Sauvignon, Tempranillo, Merlot

Argentyna: 

Nicasia Vinyard Malbec, Catena Zapata Winery, Mendoza 	 890,-   

		 Malbec

Czerwone Wina / Red Wines



 - HELENA RUBINSTEIN - 
E M P R E S S  OF  T H E  B E AU T Y  BU SI N E S S

HELENA RUBINSTEIN, BORN IN KRAKÓW, POLAND 
ON DECEMBER 25, 1872, RESIDED IN THIS VERY HOUSE 

FOR HER FIRST 18 YEARS. 
SHE EMERGED AS A PIONEERING BUSINESSWOMAN 

WHO TRANSFORMED THE COSMETICS INDUSTRY.
 

THROUGH INNOVATIVE MARKETING STRATEGIES 
AND SUPERIOR PRODUCT QUALITY, 

SHE BUILT A GLOBAL EMPIRE.
 

RUBINSTEIN'S ENDURING LEGACY AS A PROMINENT FIGURE 
IN COSMETICS CONTINUES TO SHAPE

 THE INDUSTRY TODAY.


